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SFP Module

*Images may differ from acutal products.
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Install the SFP Remove the SFP
1 1
-
P2
2% 2
£
4

Y 3*/? =

*For SFP without the dust plug, just skip Step 2* while
installing the SFP and Step 3* while removing it.

**For the SFP module, continue the instructions on the
right:
1

Connection

For fast and reliable connectivity, use two same modules
(e.g. two SM311LS) or a pair of A/B modules (e.g. SM321A
& SM321B) together.

° sscopt-SM311LS [= sooapt-SM311LS
- 20004-SM321A  [= 2ooost-SM3218B
Note:

1. Do not touch the output pins on the transceiver with
your hand.

2. Wear an ESD-preventive wrist or ankle strap to
prevent ESD damage to the transceiver.

3. Always keep the protective dust plug on the SFP’'s
optical bores until you are ready to make a connection.

Caution:

DO NOT point or stare directly into the beam or into
the optical port of the transceiver when it is operating,
as this can injure your eyesight.



Bbnrapcku

WHcTanupaitte SFP  CBansaHe Ha SFP
Moayna Moayna
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*3a SFP 6e3 kanayka 3a npax, TpoCTO NponycHeTe
Ctbnka 2% aokaTto uHctanupate SFP, n Ctbnka 3%,
[l0KaTo A cBansTe.

**3a SFP moayna npoab/keTe C MHCTPYKUUUTE
OTAACHO!

CeBbp3BaHe

3a 6bp3a v Haaex/Ha Bpb3Ka 13non3Baiite asa
eaHakeu Mogyna (Hanp. ABa SM311LS) nnn undT A/B
moaynu (Hanp. SM321A & SM321B) 3aeaHo.

[= cceapt-SM311LS [« sooopt-SM311LS
B sseor-SM321A [ sseor- SM321B

3abenexka:

1. He,ClDKOCEaIZTe N3X0A4HUTE NMHOBE Ha TPAHCUBbPA

CpbKka

2. HoceTe aHTUCTaTWYHa KauLKa Ha KuTKaTa

WV rnesexa, 3a la npeAoTepaTUTe Nospesa Ha
TPaHCWBbPA OT €N1eKTPOCTATNYEH Pa3PAL.

3. BuHaru ApbxTe 3aluTHaTa Tana 3a npax Bbpxy
ONTUYHUTE OTBOPW Ha SFP, JoKaTo He CTe roTosu Aa
HanpasuTe BPb3Ka.

BHumaHue:

HE HacouBaiiTe 1 He ce B3upaiiTe AMPEKTHO B 1bya
WAV B ONTUYHIA NOPT Ha TPAHCMBbLPA, KOraTo ToM
paboTw, Thil KaTO TOBA MOXe /1@ yBPEeAU 3DEHNETO BU.



Cestina

Instalace modulu SFP Vyjmuti modulu SFP
1

*Pro SFP bez prachové zatky staci preskocit krok 2*
priinstalaci SFP a krok 3* pfijeho odstranovani.

**Umodulu SFP pokracujte podle pokynu napravo:
3

Pripojeni

Pro rychlé a spolehlivé pfipojeni pouzijte dva stejné
moduly (napf. dva SM311LS) nebo dvojici modulti A/B
(napF. SM321A &SM321B) spole¢né.

[= secopt-SM311ILS [= 5000 -SM311LS

- cossg] SM321A  [- sosse]- SM3218

Poznédmka:

1. Nedotykejte se rukou vystupnich pinti vysilace.

2. Abyste zabranili poskozenivysilace
elektrostatickym vybojem, noste na zapéstinebo na
kotniku antistaticky naramek.

3. Ochrannou protiprachovou krytku vzdy ponechte
na optickych otvorech modulu SFP, dokud nebudete
pfipraveni provést pfipojent.

Pozor:

NEMIRTE ani se nedivejte pfimo do paprsku nebo do
optického portu vysilace, kdyZ je zapnuty, jinak byste si
mohli poskodit zrak,



Eesti

Paigaldage SFP
1

Eemaldage SFP

*SFP puhul, millel ei ole tolmukaitsekorki, jatke SFP
paigaldamisel lihtsalt 2. samm* ja eemaldamisel 3.
samm* vahele

**SFP-mooduli puhul jatkake juhistega paremal pool:

Uhendus

Kiireks ja usaldusvaarseks tihendamiseks kasutage
kahte sama moodulit (nt kaks SM311LS) v&i paari A/
B-mooduleid (nt SM321A ja SM321B) koos.

[= secap-SM311LS [« cocop-SM311LS

B seoog-SM321A [= cocort—SM321B

Mérkus!

1. Arge puudutage kaega transiiveri valjundtihvte

2. Kandke elektrostaatilise lahenduse vastast
randme- vdi pahkluupaela, et véltida elektrostaatilise
lahenduse p&hjustatud kahjustusi transiiverile.

3. Jatke kaitsvad tolmukatted SFP optilistele
portidele, kuni olete valmis Ghenduse loomiseks.

Ettevaatust!

ARGE suunake ega vaadake otse kiire sisse ega
transiiveri optilisse porti, kui see to6tab, sest vastasel
juhul vbite kahjustada oma nagemist.



Hrvatski

Ugradnja SFP-a
1

Uklonite SFP

*Za SFP bez ¢epa za zastitu od prasine samo
preskocite korak 2* kada montirate SFP i korak 3*
kada ga uklanjate.

**Zamodul SFP-a nastavite s uputama s desne strane
5

Veza

Za brzu i pouzdanu povezanost, koristite dva ista
modula (npr. dva SM311LS) ili par A/B modula (npr.
SM321AiSM321B) zajedno.

- secopt-SM311ILS [= 5000 -SM311LS

£ cooeel SM321A [2 seeen]-SM321B

Napomena:

1. Ne dirajte rukom izlazne pinove na primopredajniku.
2. Nosite narukvicu za zastitu od elektroni¢kog
praznjenja za zapesce ili glezanj kako biste sprijecili
ostecenje primopredajnika elektronic¢kim praznjenjem
3. Uvijek drzite Cep za zastitu od prasine na optickim
otvorima SFP-a dok ne budete spremni za spajanje.

Oprez:

NEMOJTE usmjeravati niti gledatiizravno u zraku li u
opticki prikljuc¢ak primopredajnika dok radijer to moze
ostetiti vas vid.



Kasakwa

SFP opHaTbiHbi3 SFP weirapbin
aNnbiHbI3
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*lWaH wrencenbixok SFP ywiH, SFP opHaTkaHaa
2-Kafam/bl* )KaHe OHbl anbin TacTaraHaa
3-Kagamabl* eTKi3in xibepiHia

**SFP moayni yLWiH OH XaKTafbl HycKaynapabl
OpbIHAaHbBI3:

Kocbiny

XKbinaam xeHe ceHimai Kocbiny YLLiH eki 6ipaen Moaynbai
(Mbicansl, eki SM311LS) Hemece »yn A/B moaynbaepiH
(Mbicanbl, SM321A xaHe SM321B) 6ipre nanaanaHbiHbI3.

F—=ooopt SM311LS [F—_oeoop}-SM311LS
e J

£ coooe SM321A  [£ sooon]-SM321B

EckepTy:

1. TpaHCcuBEpAETi WHIFbIC TYMpeYiluTepai KoNblHpI36eH
yCTamaHbI3.

2. TpaHcuBepre ESD 3aKeiMAaHybIH 60146IpMay YLWiH
ESD-anaelH anatbiH 6inek Hemece 6inek 6ayblH KUri3iHia,
3. KocbinbiMkacayFa faibii 6onrFaHwa SFP onTtukanslk
NOPTTapblHAa SPKalliaH KOPFaHbIC LWaH alachiH yCTaHbI3.

Hasap aynapbiHbis:

TpaHCUBEp XKYMbIC ICTEN TypFaH Ke3/ie OHbIH CayNeCiHe
Hemece onTuKanblK nopThiHa Tikenein KAPAMAHbI3,
cebebi 6y cizaiH Kepy KabineTiHK 3UAH KeNTIPYi MYMKIH



Latvie$u

Instaléjiet SFP No%erlniet SFP

moauli
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*Jaizmantojat SFP bez putek|u aizbazna, vienkarsi
izlaidiet 2. darbibu* instaléjot SFP un 3. darbibu* to
nonemot

**SFP modulim turpiniet noradijumus labaja pusé:
7

Savienojums

Atrai un uzticamai savienojamibai izmantojiet vienus un
tos pasus modulus (pieméram, divus SM311LS) vai A/B
modulu pari (piem., SM321A un SM321B).

F—=ooopt SM311LS [F—_oeoop}-SM311LS
e J

- soser]-SM321A [¢ sossel- SM3218

Piezime:

1. Nepieskarieties raiduztvéréja izvades tapam ar roku

2. Valkajiet ESD profilaktisku plaukstas locitavas

vai potites siksnu, lai novérstu ESD bojajumus
raiduztvéréjam

3. Vienmeér turiet aizsargajoso putek|u aizbazni SFP
optiskajas atverés, lidz esat gatavs izveidot savienojumu

Uzmanibu:

Nevérsiet un neskatieties tiesi uz raiduztvéeréja staru vai
optisko portu, kad tas darbojas, jo tas var bojat redzi



Lietuviy

SFPiSémimas

SFP diegimas

*Jeigu SFP neturi dulkiy kistuko, tiesiog praleiskite 2
Zingsnj* montuodami SFP ir 3 Zingsnj* jj iSimdami.

**SFP moduliui, Zilrékite desinéje esancius
nurodymus

Prijungimas

Greitam ir patikimam rysiui uztikrinti, naudokite dvejus
vienodus modulius (pvz., dvejus SM311LS) arba A/ B
moduliy pora (pvz., SM321A ir SM321B) kartu.

[= secap-SM311LS [« so0op-SM311LS
£ soaag-SM321A [2 sssert- SM3218
Pastaba.

1. Nelieskite rankomis siystuvo-imtuvo iSvesties
junggéiy.

2. Dévekite rieSo arba kulk$nies dirZelj, apsaugantj
siystuvag-imtuva nuo elektrostatinés iskrovos

3. Kol pasiruosite prijungimui, visada denkite SFP
optines angas apsauginiu dangteliu nuo dulkiy.

Ispéjimas.

Veikiant siystuvui-imtuvui, NEZIOUREKITE tiesiai|
spinduliy pluosta arba siystuvo-imtuvo optinj prievada,
nes tai gali pakenkti regéjimui.



Magyar

Telepitse az SFP-t Az SFP eltavolitasa

o

*Porvédd dugo nélkuli SFP esetén hagyja kia 2. 1épést* az
SFP beszerelésekor és a 3. [épést* az eltavolitadsakor.
**Az SFP modul esetében folytassa ajobb oldali
utasitasokat

9

Csatlakozas

A gyors és megbizhaté kapcsolat érdekében
hasznaljon két azonos modult (pl. két SM311LS) vagy
egy par A/Bmodult (pl. SM321A és SM321B) egyiitt.

E Sooap}-SM311LS [+ sooop-SM311LS

[= ceaop-SM321A [ cceart-SM321B

Megjegyzés:

1. Ne érintse meg kézzel az add-vevs kimeneti
érintkezéit.

2. Viseljen ESD-megel6z6 csuklo- vagy bokaszijat,
hogy elkeriilje az add-vevé ESD-kdrosodéasat.

3. Mindig tartsa az SFP optikai furatain a porvédé
dugoét, amig a csatlakoztatasra készen nem all
Vigyazat:

NE nyuljon vagy nézzen kdzvetlendl a fénysugarba,

vagy az adé-vev6 optikai portjdba, amikor az miikoédés
kdzben van, mivel ez karosithatja a latasat.



Polski

Montaz SFP Demontaz SFP
1

*Dla SFP bez zatyczki przeciwpytowej, pomin Krok 2*
podczas montazu SFP i Krok 3* podczas usuwania go.
**W przypadku modutu SFP, postepuj zgodnie z
instrukcjamiz prawej strony.

Potaczenie

W celu uzyskania szybkiego i niezawodnego potaczenia,
uzyj razem dwoéch takich samych modutéw (np. dwéch
SM311LS) lub pary modutéw A/B (np. SM321A i1 SM321B).

E sosep-SM31ILS [+ sooop-SM311LS
]

ccooptSM321A [__coesy}-SM3218

Uwagi:

1. Nie dotykaj rekoma pinéw wyjsciowych urzadzenia
nadawczo-odbiorczego.

2. Zatéz opaske ESD na nadgarstek lub kostke, aby
zapobiec uszkodzeniu urzadzenia nadawczo-odbiorczego
spowodowanego wytadowaniem elektrostatycznym

3. Zawsze utrzymuj zatyczki przeciwpytowe w otworach
optycznych SFP, az bedziesz gotowy(a) do wykonania
potaczenia.

Uwaga:
NIE kieruj i NIE patrz sie bezposrednio w wigzke lub port

optyczny urzgdzenia nadawczo-odbiorczego podczas jego
pracy, poniewaz moze to uszkodzi¢ Twodj wzrok.



Pycckuii a3blk

YcTtaHoBka SFP- UsBneueHune SFP-

moaynsa Mmoaynsa
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*Ecnuy SFP-Mofyna HeT 3alnTHO 3arnyLwku,
nponycTuTe war 2 npu yctaHoske SFP-mMoaynsa u war
3 —npwv ero nssneveHnm

** Ecnnucnonbadyetcsa SFP-moaynb, cneayiite

yKasaHuAM cnpasa:
"

MopknoyeHne

Bo n3bexkaHne Npo6aem ¢ NOAKIYEHUEM
PPEKOMEHAYETCS MCMO/b30BATh ABE O/IUHAKOBbIE
mMozaenm (Hanpumep, aa mogyns SM311LS) unu napbl
Mozy”nei ¢ pasHbiM 6yKBEHHBIM 0603Ha4eHNeM Ha
KoHLie (Hanpumep, SM321A 1 SM321B).

[= seeap-SM311LS [« sooopt-SM311LS

B seoog-SM321A [= cocort—SM321B

MpumeyaHnue:

1. He npukacaiiTech K KOHTaKTaMm TpaHcKBepa pykamu.
2. HapeHbTe aHTUCTaTUYeCKWin GpacneT, 4Tobbl
136exaTb 3NEKTPOCTATUYECKMX PA3PALOB U HE
noBpeAnTL TpaHCUBep.

3. CHVMaiTe 3aLUMTHYI0 3aryLIKY C KOHTaKTOB
SFP-mMoayns TONbKO HENOCPEeACTBEHHO Nepes
NOAKNIOYEHEM MOAYNA

BHumaHue:

HE cMOTpWTe HeNOCPeACTBEHHO Ha 1a3ePHbIN Nyd 1 Ha
ONTUYECKNI NOPT TPaHCMBEPa BO BDEMA ero paboTs!
— 3T0 ONACHO ANA 3PEHNA



Romana

Scoate SFP-ul

Instaleaza SFP-ul

*Pentru SFP fara dop de praf, omite Pasul 2* cand instalezi
SFP si Pasul 3* cand 1l deconectezi

**Pentru modulul SFP, continud instructiunile din

dreapta:

Conexiune

Pentru o conexiune rapida si fiabil, utilizeaza
impreuna doud module similare (de exemplu, doua
SM311LS) sau o pereche de module A/B (de exemplu:
SM321A i SM321B).

[= saeop-SM311LS [« asaapf—SM311LS

T ssoor}SM321A [ ssssnl-SM321B

Nota:

1. Nu atinge pinii receptorului cu mana.

2. Poartéa o bratara sau echipament antistatic pentrua
evita deteriorarea echipamentului

3. Totdeauna tine capacul anti praf al SFP-ului pus
pana la momentul conectarii

Atentie:

NU te uita directin portul receptorului sauin raza emisa
n timpul functionarii. Pericol de afectare a vederii.



Slovenéina

Montaz SFP Demontaz SFP
1

*Pre SFP bez prachovej zatky jednoducho preskocte
krok 2* priin&talacii SFP a krok 3* prijeho odstrafiovant.

**V pripade modulu SFP pokracujte podla pokynov
napravo:
13

Pripojenie

Narychle a spolahlivé pripojenie pouzite dva rovnaké
moduly (napr. dva SM311LS) alebo dvojicu modulov A/B
(napr. SM321A &SM321B).

£ sosep-SM311LS [ cooop-SM311LS
]

ocoept SM321A [__coesy}-SM3218

Poznémka:

1. Vystupné piny prijimaca s vysielacom nechytajte rukou
2. Aby ste predisli poskodeniu prijimac¢a s vysielatom

v dosledku elektrostatického vyboja (ESD), na zapastie
alebo ¢lenok sinasadte ESD remienok.

3. Ochranné prachové kryty vzdy ponechajte nasadené
na optickych konektoroch SFP, kym nebudete pripraveni
vytvorit pripojenie.

Pozor:

Pocas prevadzky prijimac¢a s vysielatom NEMIERTE [i¢om

priamo do o&f ani sa nepozerajte priamo do li¢a alebo do
optického portu modulu, pretoZe hrozi poskodenie zraku.



Slovenécina

Namestite SFP Odstranite SFP
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*Za SFP brez protiprasnega ¢epa preprosto preskodite
Korak 2* prinames¢anju SFP oz. Korak 3* pri
odstranjevanju SFP.

¢ o

**Za modul SFP nadaljujte branje navodil na desni

Prikljuéitev

Za hitro in zanesljivo povezljivost uporabite dva enaka
modula (npr. dva SM311LS) ali par A/B modulov (npr.
SM321A & SM321B).

£ ceeap-SM31ILS [ seeer-SM311LS

= cosap-SM321A [= ccaag-SM321B

Opomba:

1. Zroko se ne dotikajte izhodnih pinov na oddajniku-
sprejemniku.

2. Nosite zapestni ali glezenjski trak z zas¢ito pred
elektrostati¢nimi udari, da preprecite poskodbe
oddajnika-sprejemnika zaradi elektrostati¢nih udarov.
3. Za&¢itni protipradni ¢ep naj bo vedno na opti¢nih
odprtinah SFP, dokler niste pripravljeni vzpostaviti
povezave.

Pozor:

Med delovanjem oddajnika—sprejemnika NE glejte
neposredno v Zarek ali opti¢na vrata oddajnika—
sprejemnika, saj si lahko poskodujete vid



Srpski jezik/Cpncku jeank

Montaza SFP-a
1

Skidanje SFP-a

*Za SFP bez ¢epa za zastitu od prasine preskogite 2.
korak* tokom montaze SFP-a, odnosno 3. korak* tokom
demontaze.

**Za SFP modul nastavite s uputstvima na desnoj strani
15

Povezivanje

Zapouzdanu | sigurnu vezu koritite dva ista modula
(dva SM311LS) ili par A/B modula (na primer SM321A &
SM321B) zajedno

£ sssep-SM311LS [ cooop-SM311LS

- ccoopt-SM321A [ ccoopt-SM321B

Napomena:

1. Ne dodirujte rukama izlazne iglice na primopredajniku.
2. Nosite zastitnu antistaticku narukvicu ilinanoznicu
kako biste zastitili primopredajnik od elektrostati¢kog
praznjenja.

3. Drzite ¢epove za zastitu od prasine na optickim
otvorima SFP-a sve dok ne budete potpuno spremni da
obavite povezivanje.

Oprez:

NEMOJTE gledati direktno u snop ili opticki priklju¢ak
primopredajnika dok radi, jer tako mozete ostetiti vid.



YkpaiHcbka MoBa

BcTaHoBiTL SFP 3abepiTb SFP

1 1

*[nsi SFP 6€3 N1n0o3axucHoi 3ar1yLwK1 npocTo
NpONyCTiTh KPOK 2* Nifi Yac BCTaHOBAEHHA SFP i kpok
3* nig yac BuiiMaHHa

**[namoayns SFP npofosxyWTe IHCTPYKLUIT npaBopyY:

NiaknoYeHHA

[Ins WBNAKOrO Ta HaAiRHOrO NiAKOYEHHS
BUKOPWCTOBYITe Ba OAHaKOBi MoAyni (Hanpuknaa, Asa
SM311LS) a6o napy moaynis A/B (Hanpuknan, SM321A 1a
SM321B) pasom.

= soaop-SM311LS [ Soeep-SM311LS

[= sooor-SM321A [ socopt—SM3218

MpumiTtka:

1. He TOpKa#Teca pyKko BUXIAHUX KOHTaKTIB Ha
TpaHcKBeEpI.

2. OAsrHITE @aHTUCTaTUYHUI PeMiHeLb Ha 3an'scTiabo Ha
LWMKONOTU, W06 3aN06irTM NOWKOKEHHIO TpaHCBEPa
€/1eKTPOCTATUYHUM PO3PAAOM.

3. 3aBXAM TPUMANTE 3aXMNCHY NN03AXNCHY 3ar/yLIKY
Ha onTUYHUX 0TBOpax SFP, ok He ByaeTe roTosi
BCTaHOBUTY 3'€IHAHHSA.

Bara:

E cnpamoByiiTe i HE AVBITLCA NPAMO Ha NPOMiHbL a60
ONTUYHUIA NOPT TPAHCUBEPA, KO BiH NPALIOE, OCKINbKM
Lie MOXe NOWKOAUTY 3ip.

y
H
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English: Safety Information

« Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.

+ Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please contact us.

+ Avoid using this product during an electrical storm. There may be a remote risk of electric shock from lightning.

« Do not point or stare directly into the beam or into the optical port of the transceiver when it is operating, as this can
injure your eyesight.

Bbarapcku: UHpopmaumsa 3a 6esonacHocT

MaseTe yCTPONCTBOTO aney OT BOAA, OFbH, B/lara /v ropella OKosiHa cpefaa.

He ce onuTBaliTe Aa pa3rmobssaTe, peMOHTVPATE Wl MOANGULIMPATE YCTPONCTBOTO. AKO UMATE Hy)Xaa OT CEPBUHO

06CANyKBaHE, MONA CBbPXKETE Ce C Hac.

M3bsrsaiiTe Aa 13nonssate TO3M NPOAYKT NO BPEME Ha rPbMOTEBIYHA GyPs. BE3MOXHO € 1a Ma MasTbK PUCK OT TOKOB

yaap OT Mb/IHUA.

He HacouBaliTe v He ce B3vpaitTe AMPEKTHO B /Tb4a WM B ONTUYHIAA MOPT Ha TPaHCKMBBPA, KOrato PaboTw, Thil KaTo
TOBa MOXe /la YBPEAV 3pEHNETO BIA.

estina: Bezpecnostni informace

« Nevystavuijte zafizeni vodé, ohni, vihkosti nebo horkému prostredi.
* Zarfizeni se nepokousejte demontovat, opravovat nebo upravovat. Potfebujete-li servis, kontaktuje nés.

Nepouzivejte toto zafizeni béhem bourky. Blesk mUze zplsobit Uraz elektrickym proudem.
Nemifte ani se nedivejte pfimo do paprsku nebo do optického portu vysilace, kdyzZ je zapnuty, jinak byste si mohli
poskodit zrak.
Eesti: Ohutusalane teave
* Hoia seade eemal veest, tulest, niiskusest voi kuumast keskkonnast.
« Arge Uritage seadet lahti monteerida, parandada ega muuta. Kui seade vajab hooldust, p66rduge meie poole.
 Arge kasutage seda toodet dikese ajal. Valguga voib kaasneda kaudne elektriléogioht.
+ Arge suunake ega vaadake otse Kiire sisse ega transiiveri optilisse porti, kui see to6tab, sest vastasel juhul voite
kahjustada oma nagemist.

Hrvatski: Sigurnosne napomene

« Drzite uredaj dalje od vode, vatre, vlage i vruce okoline.

+ Nemojte pokuSavati rastaviti, popravljati il mijenjati uredaj. Ako je potrebno servisiranje, obratite nam se.

« Izbjegavajte uporabu ovog proizvoda tijekom grmljavinske oluje. Moze postojati mali rizik od strujnog udara od groma.

+ Nemojte usmjeravati niti gledati izravno u zraku ili u opticki priklju¢ak primopredajnika dok radi jer to moze ostetiti vas
vid.



asakwa: incisgik ManimeTi
)Kaﬁﬂb\KTbl CyfAaH, OTTaH, bIfaNAblKTaH XaHe bICThIK OpTajaH aynak yCTaHbI3.
KypbinfblHbl beWEKTeyre, )XeHaeyre HeMece e3repTyre apeKeT xacamaHbi3. Erep ciare kbiameT KaxeT 601ca, bisre
xabapnacbiHbI3.
Byn e‘H\’M,q\’ 3NEKTPAIK Aaybin ke3iHae NainaanaHbanbi3. HallsaranaaH KalbiKTaH 31eKTP TOrbIHbIH COFY Kayni 60ybl
MYMKIH.
TpaHCUBEP XYMBIC ICTEN TYPFaH Kea/ie OHbIH CayNeciH HeMeCe ONTUKasbIK MOPTLIH BaFbiTTaMaHsI3 Hemece OFaH
Tikenew kapamaHbi3, cebebi 6yn ci3aiH kepyiHi3ai 3aKbiMaaybl MyMKIH.

Latvie$u: Drosibas informacija

« lerici nedrikst paklaut Gdens, uguns, mitruma vai karstas vides ietekmei.

+ Neméginiet izjaukt, salabot vai parveidot ierici. Ja jums ir nepiecieSams atbalsts, lidzu, sazinieties ar mums.
+ Neizmantojiet So produktu vétras laika. Var rasties elektriskas stravas trieciena risks no zibens.

+ Nevérsiet un neskatieties tiesi uz raiduztvéréja staru vai optisko portu, kad tas darbojas, jo tas var bojat redzi.

Lietuviy: Saugumo informacija

Laikykite jrenginj kuo toliau nuo vandens, ugnies, dregmes ir karsty pavirsiy.

Nebandykite ardyti, remontuoti ar modifikuoti jrenginio. Jei reikalingos techninés priezitros paslaugos, susisiekite su

mumis.

Nenaudokite Sio gaminio stiprios audros metu. Gali kilti nedidelis elektros smagio pavojus nuo Zaibo.

Veikiant siystuvui-imtuvui, neZidrekite tiesiai j spinduliy pluosta arba siystuvo-imtuvo optinj prievada, nes tai gali

pakenkti regéjimui.

Magyar: Biztonsagi informaciék

+ Tartsa tévol a késziléket viztdl, tliztdl, nedvességtél vagy forré kérnyezettdl!

+ Ne kisérelje meg szétszerelni, javitani vagy moédositani a készuléket. Ha szervizre van szlksége, forduljon hozzank.

« KerUlje a termék hasznalatat vihar idején. Fenndllhat a villimcsapdas miatti aramités veszélye.

* Mkodés kdzben ne irdnyitson vagy bamuljon kdzvetlendl a fénysugéarba vagy az adé-vevo optikai portjdba, mert ez
kérosithatja a latasat.

Polski: Informacje dotyczace bezpieczeristwa

Trzymaj urzadzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.

+ Nie demontuj, nie naprawiaj i nie modyfikuj urzadzenia. Jesli potrzebujesz pomocy, skontaktuj sig z nami.

Unikaj uzywania tego produktu podczas burzy. Istnieje ryzyko porazenia pradem elektrycznym w wyniku uderzenia
pioruna.

Nie kieruj i nie patrz sie bezposrednio w wigzke lub port optyczny urzadzenia nadawczo-odbiorczego podczas jego
pracy, poniewaz moze to uszkodzi¢ Twoj wzrok.



Pycckuii a3 0 6€30NacCHOMY UCNO/L30BaHUID

[nA 6e3onacHoi paboTsl yCTPOWCTB UX HEOBXOAWUMO yCTaHaB/IMBaTbL 1 MCMONL30BaTL B CTPOMOM COOTBETCTBUM C
NOCTaB/IAEMON B KOMMNEKTE MHCTPYKLNEN 11 OBLLENPUHATLIMW MPaBUIaMM1 TEXHVKI 6€30MacHOCTA.

O3HaKOMBTECh CO BCEMM NPEAYNPEXAEHNAMI, yKa3aHHbIMW Ha MapKVPOBKE YCTPOWCTBA, B UHCTPYKLMAX MO
3KCM/yaTaLm, a TakxKe B rapaHTURHOM TanoHe, YTOGbI N36exXaTh HeNPaBIILHOMO UCMOML30BaHMS, KOTOPOE MOXET
MPMBECTY K MOIOMKE YCTPOVICTBA, @ TakKe BO U3BENaHIE NOP@XKEHNS 3NEKTPUYECKUM TOKOM.
KOMMaH1s-U3roTOBUTE b OCTAB/AET 3a CO6OI NMPaBO UBMEHATL HACTOALLMI AOKYMEHT 6€3 NPeABapUTe/IbHOro
YBEAOM/IEHMS.

CBefieHIA 06 OrpaHNYEHUAX B UCMONL30BAHUM C YHETOM NPEAHa3HAYEHA N8 PABOTLI B XWbIX, KOMMEPYECKIX 1
NPOU3BOACTBEHHbIX 30HaX

060pyAoBaH1E MPeaHa3HaYEHO 1A YCMOMb30BAHMSA B XKIbIX, KOMMEPYECKMX 1 MPON3BOACTBEHHbIX 30HaX 63
BO3AEMCTBIA ONACHBIX U BPEAHBIX MPOU3BOACTBEHHbIX (paKTOPOB.

MpaBuna 1 yCNoBUA MOHTaXa TEXHUYECKOrO CPE/ACTBA, Ero NOAKNIOYEHUA K INEKTPUHECKOMN CETU U APYIiM TEXHAYECKM
Cpe/CTBaM, Mycka, PErysnpoBaHns U BBEAEHINS B 3KCTYyaTaLuio.

YCTPOVICTBO AOMKHO YCTaHaBMBATLCA U AKCM/YaTUPOBATLCA COMMACHO MHCTPYKLMAM, ONMCaHHBIM B PYKOBOACTBE MO
YCTaHOBKE 1 3KCMyaTaLym 060PyA0BaHMS,

[MpaBurna 1 yCnoBuMA XpaHeHs, NepeBo3KM, peanuaaLmi 1 yTamsaumm

060pyA0BaH1E A0MKHO XPaHUTECA B NOMELLEHM B 3aBOACKON YNaKoBKe.

TpaHCNOpTVPOBKa 060PYA0BaHNA AOMKHE NPOM3BOAUTECS B 3aBOACKO YNaKOBKE B KPbITbIX TDAHCMIOPTHBIX CPEACTBaXx
N06BIM BUAOM TPaHCMopTa.

Bo UsGexaHvie HaHeCeHWs Bpesa OKpyKaloLLelt cpe/e HeOGXOANMO OTAENATL YCTPOMCTBO OT OBLIHBIX OTXOA0B 1
YTUIN3MPOBATL €ro Hanbonee 6e30MacHsIM COCOBOM — HanpuMep, CAaBaTb B CreLmasbHbIe NYHKTb! y TAN3aLmi.
M3yumTe uHdopmMaLio o npoLeaype nepeaasin 060pyA0BaHUA Ha yTUAM3ALIO B BaLLIEM PErvioHe.

VHopmaLma o Mepax, KOTopbie CNeAyeT NPeAnPUHATL NPY 06HAPY)KEeHN HENCTPABHOCTU TEeXHWUECKOro CPeacTsa
B cnydae 06Hapy»KeHna HeUCNPaBHOCTY YCTPOCTBa Heo6><o,quo 06paTtuTLeA K Mpoaasuy, y 'KOTOpOro 6611 NpUobpeTeH
Tosap. ToBap 0/MKEH GbiTb BO3BPaLLeH MPoAaBLY B NOMHON KOMMNEKTALM 1 B OPUIMHA/BHOM YNaKoBKe.

IMp1 HEOBXOAMMOCTU PEMOHTa TOBapa Mo rapaHTUV Bbl MOXETE 0BPaTUTLCA B aBTOPU30BAHHBIE CEPBICHBIE LIEHTPbI
Komnanmm TP-Link.

Romana: Informatii de siguranta

« Feriti echipamentul de ap3, foc, umiditate si de temperaturi inalte.

+ Nuincerca sa dezasamblezi, repari sau modifici dispozitivul. Dacé ai nevoie de suport tehnic contacteaza-ne.

+ Evita utilizarea acestui produs in timpul unei furtuni cu descércari electrice. Exista risc de electrocutare.

+ Nu te uita direct in portul receptorului sau in raza emisa in timpul functionarii. Pericol de afectare a vederii.
Slovencéina: Bezpeénostné informacie



Zariadenie nevystavujte vode, ohriu, vihkosti ani vysokym teplotam.

Zariadenie sa nepokusajte rozoberat, opravovat ani upravovat. Ak potrebujete servis, obratte sa na nas.

Toto zariadenie nepouzivajte pocas elektrickej burky. MoZe existovat nepatrné riziko Urazu elektrickym pradom

sposobeného bleskom.

Pocas prevadzky prijimaca s vysielacom nemierte lt¢om priamo do o¢i ani sa nepozerajte priamo do lica alebo do

optického portu modulu, pretoze hrozi poskodenie zraku,

Slovens&¢ina: Varnostne informacije

+ Naprava naj se nahaja izven dosega vode, ognja, vlage oziroma vro¢ih pogojev.

+ Naprave ne poizkusajte razstavljati, popravijati oziroma spreminjati. Ce potrebujete servis, se obrnite na nas.

+ lzdelka ne uporabljajte med elektriéno nevihto. Obstaja majhna nevarnost elektri¢cnega udara zaradi strele.

* Med delovanjem oddajnika-sprejemnika NE glejte neposredno v Zarek ali opti¢na vrata oddajnika—sprejemnika, saj si
lahko poskodujete vid.

Srpski jezik/Cpncky jesuk: Bezbednosne informacije

« Nemojte drzati uredaj u blizini vode, vatre, viaznog ili vru¢eg prostora.

+ Nemojte pokuSavati da rasklopite, popravite iliizmenite uredaj. Ako vam je potrebno servisiranje, obratite nam se.

* Izbegavajte da koristite ovaj uredaj tokom oluje s grmljavinom. MoZe postojati manja opasnost od strujnog udara zbog
munja.

+ Nemojte gledati direktno u snop ili opticki priklju¢ak primopredajnika dok radi, jer tako moZete ostetiti vid

YkpaiHcbka MoBa: IHpopMauis npo 6e3neky

TpumaiTe NPUCTPI NoAani Bif BOAW, BOTHIO, BOJIOMM Y rapa4oro cepeaoBsyLLa.

He Hamaraiitecs posibpaTy, BiApeMOHTYBaTV Yu MoandIKyBaTV NPUCTPIR. AKLLIO BaM NOTpiGHa Aonomora, 6y/ab nacka,

3BKITECA 3 HAMU.

YHKalTE BUKOPUCTaHHA LUbOrO MPOAYKTY Mif 4ac rposn. Mode iCHyBaT BiAAANEHIA PUMK YPEXKEHHSA ENeKTPUHHAM

CTPYMOM Bif} 6/IMCKaBKM.

He cnpamMoBy#Te Ta He AVBITLCA NPSMO Ha NPOMiHB 860 ONTUYHWIA NOPT TPAHCUBEPA, KON BiH NPALIOE, OCKINbKM Lie

MO>e NOLWKOANTY 3ip.

English

TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of directives 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU and (EU)2015/863
The original EU declaration of conformity may be found at https://www.tp-link.com/en/ce.

Buarapcku



TP-Link aeknapupa, 4e yCTPOMCTBOTO € B CbOTBETCTBIE C OCHOBHUTE U3UCKBAHWSA 1 APYI U NPUNOXKUMU
pasnopea6v Ha AvpekTuen 2014/30/EC, 2014/35/EC, 2011/65/EC v (EC)2015/863.

OpurvHanHaTa EC Aeknapauws 3a CbOTBETCTBME MOXe fa 6bJe HamepeHa Ha https://www.tp-link.com/en/ce.
Cestina

Spole¢nost TP-Link timto prohlasuje, Ze toto zafizeni je v souladu se zakladnimi poZadavky a dalSimi pfislusnymi
ustanovenimi smérnic 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU a (EU)2015/863.

Pavodniznéni EU prohlaseni o shodé najdete na strance https://www.tp-link.com/en/ce.

Eesti

K&esolevaga kinnitab TP-Link, et seade vastab direktiivide 2014/30/EL, 2014/35/EL, 2011/65/EL ja (EL) 2015/863
pbhinduetele jamuudele asjakohastele satetele.

ELivastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt http://www.tp-link.com/en/ce.

Hrvatski

Drustvo TP-Link ovime izjavljuje da je uredaj u skladu s osnovnim zahtjevima i drugim mjerodavnim odredbama
direktiva 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU i (EU)2015/863.

Izvornu EU izjavu o sukladnosti mozete pronaci na https://www.tp-link.com/en/ce.

LatvieSu

Ar 8o TP-Link apliecina, ka ierice atbilst direktivu 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES un (ES)2015/863 bitiskajam
prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem.

Originalo ES atbilstibas deklaraciju var atrast vietné https://www.tp-link.com/en/ce.

Lietuviy

TP-Link pareiskia, kad $is prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias direktyvy nuostatas 2014/30/
ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES ir (ES)2015/863.

Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.tp-link.com/en/ce.

Magyar

ATP-Link eztton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvet6 kovetelményekkel és mas, az idevonatkozé 2014/30/
EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU és a (EU)2015/863 irdnyelvek rendelkezéseivel dsszhangban van.
Az eredeti EU megfelelséginyilatkozat megtalalhato a https://www.tp-link.com/hu/ce oldalon

Polski



TP-Link deklaruje, ze niniejsze urzadzenie spetnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest zgodne z
postanowieniami dyrektyw 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE i (UE)2015/863.

Petna deklaracja zgodnosci UE znajduije sie na stronie https://www.tp-link.com/en/ce.

Romana

TP-Link declara prin prezenta ca acest echipament este in conformitate cu cerintele esentiale si alte prevederi
relevante ale directivelor 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE si (UE)2015/863.
Declaratia de conformitate UE originala poate fi gasita la adresa https://www.tp-link.com/en/ce.

Slovenéina

TP-Link tymto vyhlasuje Ze toto zariadenie je v zhode so zakladnymi poziadavkami a dalSimi prisluSnymi
ustanoveniami smernic 2014/30/EU, 2014/35/ EU, 2011/65/EU a (EU)2015/863

Original EU vyhlasenia o zhode mozno néjst na
https://www.tp-link.com/en/ce.

Sloven&éina

Podjetje TP-Link izjavlja, da je naprava skladna z bistvenimi zahtevamiin drugimi pomembnimi dolog¢ili direktiv
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU in (EU)2015/863.

Originalna izjava o skladnosti EU je na voljo na spletnem mestu
https://www.tp-link.com/en/ce.

YkpaiHcbka MoBa
Lum TP-Link 3asBnse, WO AaHW NPUCTPIl BIANOBIAGE OCHOBHWM Ta iHLWVM BIANOBIAHVM BUMOraM AMPEKTVB
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU Ta (EU)2015/863.

OpuwriHan [leknapadii BignosiaHocTi EC By MoxeTe 3HalTv 3a nocunanHam https://www.tp-link.com/en/ce.
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For technical support and other information, please visit 3
qy https://www.tp-link.com/support/?type=smb, or simply scan the QR code. ;_
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